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Geist gleichgesetzt157). Mit der Metapher, wonach die Weltseele in der 
Weltmitte ruht, stimmen nach Abälard die Taten Gottes offenbar zu­
sammen (manifeste concordant), der Jerusalem, das in der Weltmitte 
liegt, zu seiner Offenbarung auswählte158). Manegold hatte die Lehre 
von der Weltseele getadelt (c. 2, 153 CD), dabei aber nicht ihre Gleich­
setzung mit dem Heiligen Geist erwähnt, sondern eine Ansicht, die unter 
der Weltseele eine den Dingen verliehene Naturenergie versteht159). 
Während Manegold die Irrtümer der Philosophen über das höchste Gut 
hervorhebt (c. 8, 157 B), glaubte Abälard — und er konnte sich dabei 
auf Augustin berufen —, der christliche Gottesbegriff sei in Platos Be­
griff vom höchsten Gut vorgeprägt160) und die Lehren von Trinität und 
Inkarnation seien schon bei den Platonikern zu finden161).

157) Bes. Abälard, Theol. Christ. 1,69: Nunc autem illa Platonis verba de 
anima mundi diligenter discutiamus, ut in eis Spiritum Sanctum integerrime 
designatum esse agnoscamus. (CC Cont. med. 12 S. 100); vgl. I, 72ff., bes. 77 
(ebd. S. 101ff., bes. S. 103) u. ö. (vgl. Index s. v. Spiritus sanctus, anima mundi 
ebd. S. 506). Zu dieser Lehre Abälards vgl. Liebesdiütz (s. o. S. 75 Anm. 138) 
S. 116f.

158) Theol. Christ. I, 89: Huic et involucro, de positione scilicet animae in 
medio mundi locatae, hoc est de divina gratia omnibus communiter oblata, ipsa 
etiam divina facta manifeste concordant, cum videlicet doctrinam suam et 
verae religionis cultum propagaturus Dominus in mundo, Jerusalem, quae in 
medio terrae est, elegit. (CC Cont. med. 12 S. 109; Migne PL 178, 1019 B); 
vgl. Liber c. Wolf. c. 2: Plato ... compositionem anime quibusdam involucris 
pregravavit (153 C).

is») Wilhelm von Condies, Philosophia mundi 1,15 (Migne PL 172, 46) gab 
drei Bedeutungen der Weltseele an: 1. von Gott den Dingen verliehene Natur­
energie, 2. körperliche Substanz, die das Weltall belebt, 3. Heiliger Geist. Vgl. 
M.-D. Chenu (s. o. S. 75 Anm. 134) S. 288.

160) Abälard, Theol. Christ. 11,28 (CC Cont. med. 12 S. 144; Migne PL 178, 
1175 BC); ebd. II, 34 (CC Cont. med. 12 S. 146; Migne PL 178, 1176 D) zitiert 
er Augustin, De civ. Dei VIII, 4 (CSEL 40 I S. 360, 10ff.).

161) Abälard, Theol. Christ. I, 124 (CC Cont. med. 12 S. 124; Migne PL 178, 
1161 B—1162 B); er zitiert ebd. Augustin, Conf. VII, 9,13 (CSEL 33 S. 154). 
Daß Plato die Erlösung vorherwußte, hat Abälard ebd. II, 16 (CC Cont. 
med. 12 S. 140) beweisen wollen.

162) Abälard, Introd. ad. Theol. 1,15: ... dicentes se esse sapientes, id est 
suam sapientiam proprio studio vel ingenio ascribentes, non divinae gratiae 
dono tribuentes, reperiemus eos qui praecipui habentur, omnem praecipue 
philosophiam divinae tribuere gratiae, veluti Socratem, sive Platonem (Migne 
PL 178, 1007 BC).

Zwar betont auch Abälard — wie schon Manegold (c. 10, 158 CD) —, 
daß die Philosophen in ihrem Hochmut sich allein das Verdienst ihrer 
Weisheit zuschreiben, aber er nimmt Sokrates und Plato von dieser 
Kritik aus, weil sie schon wie die Christen ihr Wissen auf göttliche 
Gnade zurückgeführt hätten162). Der Abstand zwischen der simplicitas 


